
Liederen die door het ensemble worden gezongen: 

(1) SEI STILL ZU GOTT 
Sei still zu Gott, wer in ihm ruht, 
hat immer heit’ren Sinn 
und geht mit frischem freien Mut, 
leicht durch das leben hin 
 
Sei still in Glauben , grüble nicht, 
wo grüblen dir nicht frommt; 
er schliesse dich dem reinen Licht, 
das still von oben kommt. 
 
Sei still in Liebe, 
sei wie Tau der still von Himmel sinkt, 
und morgens auf der grünen Au, 
in tausend kelchen blinkt. 
 

(1) Peace like a river: 
Peace like a river. 
Love like a mountain. 
The wind of your spirit 
is blowing ev’rywhere 
Joy like a fountain 
healing springs of life. 
Come holy spirit, 
let your fire fall.  
 
Vrede van boven, 
vreugde voor eeuwig. 
De Geest van Uw liefde  
vervult ons deze dag. 
Stromen van zegen,  
bron van levend water. 
Kom, Geest van boven  
en verwarm ons hart. 
Kom, Geest van boven  
en verwarm ons hart. 
 

(2) Adoramus te Christe 
Adoramus te, Christe, 
et benedicimus tibi. 
Adoramus te, Christe, 
et benedicimus tibi: 
quia per sanctam crucem tuam 
redemisti mundum. 
Adoramus te, Christe, 
et benedicimus tibi. 
Adoramus te, Christe. 

 

 
 
(3) Hymne to the Rose 

1 Wat de toekomst brengen moge, 
mij geleidt des Heren hand; 
moedig sla ik dus de ogen 
naar het onbekende land. 
Leer mij volgen zonder vragen; 
Vader, wat Gij doet is goed! 
Leer mij slechts het heden dragen 
met een rustig, kalme moed! 
 
2 Heer, ik wil uw liefde loven, 
al begrijpt mijn ziel U niet. 
Zalig hij, die durft geloven, 
ook wanneer het oog niet ziet. 
Schijnen mij uw wegen duister, 
zie, ik vraag U niet: waarom? 
Eenmaal zie ik al uw luister, 
als ik in uw hemel kom! 
 
3 Laat mij niet mijn lot beslissen: 
zo ik mocht ik durfde niet. 
Ach, hoe zou ik mij vergissen, 
als Gij mij de keuze liet! 
Wil mij als een kind behandlen, 
dat alleen de weg niet vindt: 
neem mijn hand in uwe handen 
en geleid mij als een kind. 
 

(4) Een toekomst vol van hoop 
In de nacht van strijd en zorgen  
kijken wij naar U omhoog, 
biddend om een nieuwe morgen,  
om een toekomst vol van hoop.  
 
Ook al zijn er duizend vragen,     
al begrijpen wij U niet,              
U blijft ons met liefde dragen,  
U die alles overziet.    
 
Refrein:  
U geeft een toekomst vol van hoop;  
dat heeft U aan ons beloofd.                        
Niemand anders, U alleen,  
leidt ons door dit leven heen.  
 
 
 



U heeft ons geluk voor ogen.  
Jezus heeft het ons gebracht.  
Mens, als wij, voor ons gebroken 
in de allerzwartste nacht.       
 
U geeft een toekomst vol van hoop;  
dat heeft U aan ons beloofd.                        
Niemand anders, U alleen,  
leidt ons door dit leven heen.  
 
U bent God, de Allerhoogste, 
God van onbegrensde macht. 
Wij geloven en wij hopen 
op het einde van de nacht. 
 
U geeft een toekomst vol van hoop;  
dat heeft U aan ons beloofd.                        
Niemand anders, U alleen,  
leidt ons door dit leven heen.  
 

(5) God fan fier en hein ús Heit 
God fan fier en hein ús Heit, 
dat wy hilligje jo namme, 
ûnder ús sa faak ûntwijd, 
troch jo eigen bern beskamme. 
 
Bûch de folken nei jo wet, 
lit jo ryk op ierde komme. 
Byn jo wil ús op it hert 
en wy sykhelje ferromme. 
 
Jou ús hjoed ús deistich brea 
en ferjou wat wy misdiene, 
sa’t ek wy ferjûn ha, Hear, 
al dy’t skuldich foar ús stiene. 
 
Lit oer ús gjin neare nacht, 
lied ús net yn blyn begearen. 
Binne wy yn duvels macht, 
Hear, ferlos ús fan ‘e kweade. 
 
God fan fier en hein ús Heit, 
wûnder heimnis is jo namme, 
grut yn krêft en hearlikheid, 
oant yn alle tiden. Amen 
 
 
 
 

(6) O Love 
O Love, O love, O love that will not let me go, 
O Love, I rest my weary soul in Thee: 
I give thee back the life I owe, 
that in thy ocean depths its flow 
may richer, fuller be. 
 
O Joy, O Joy, O Joy,  
that seeks me through the pain, 
O Joy, I can not close my heart to thee; 
trace the rainbow through the rain  
and feel the promise is not vain  
that morn shall tearless be  
that morn shall tearless be. 
 
O Love, O Love, O Love, that will not let me go, 
O Love, I rest my weary soul in thee; 
I give the back the life I owe 
I gife the back the life I owe 
I gife thee back the life I owe 
and in thy ocean depths its flow 
shall richer, fuller be. 
that morn shall tearless be. 
 
O Love, O Love, O Love, 
O Love, O Love, O Love 
that will not let me go. 
O Love, that will not let me go. 
 


